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Lesson 27 
Romans 7:13-20 



 
 
VERSE 13 
 
to;      ou\n    ajgaqo;n   ejmoi;     gevgone    (ejgevneto)   qavnato"É   mh;    
the   therefore   good       to me    has become   (became)         death?       not     
  
gevnoito.       ajlla;   hJ   aJmartiva,      i{na             fanh`/     aJmartiva,   dia;    
may it happen.   but     the       sin,        in order that   it might appear    sin,       through    
  
tou`   ajgaqou`   moi   katergazomevnh   qavnaton,      i{na          gevnhtai    
the        good     to me        working out            death,     in order that   might become    
  
kaqÆ           uJperbolh;n  aJmartwlo;"   hJ   aJmartiva   dia;     th`"    ejntolh`".  
according to          excess               sinful           the         sin        through    the   commandment. 
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VERSE 14 
 
oi[damen   ga;r   o{ti    oJ   novmo"   pneumatikov"   ejstin:   ejgw;     de;    
we know      for      that    the    law             spiritual               is;        myself    and    
  
savrkikov~   (savrkino")   eijmi,    pepramevno"     uJpo;   th;n   aJmartivan.  
fleshly                (fleshy)         I am,    having been sold    under   the            sin. 
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VERSE 15 
 
o}      ga;r   katergavzomai,   ouj   ginwvskw:   ouj   ga;r     o}        qevlw,  
what   for     I am working out,    not   I do know;    not     for     what   I am desiring    
  
tou`to   pravssw:          ajllÆ    o}        misw`,      tou`to     poiw`.  
this    I am practicing;           but    what   I am hating,       this      I am doing. 

Greek / English Interlinear      Page 896 



 
 
VERSE 16 
 
eij   de;      o}     ouj      qevlw,    tou`to      poiw`,        suvmfhmi    tw`/   novmw/     
if     and    what   not    I do desire,    this       I am doing,   I am agreeing  the  with law 
  
o{ti   kalov".    
that     right. 
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VERSE 17 
 
nuni;   de;    oujkevti     ejgw;    katergavzomai   aujto;,   ajll j   (ajlla;)   hJ    
now     but    no longer   myself   I am working out      it,          but        (but)     the    
  
oijkou`sa   ejn   ejmoi;   aJmartiva.  
dwelling      in       me            sin. 
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VERSE 18 
 
oi\da    ga;r   o{ti   oujk     oijkei`     ejn   ejmoiv,   tou`tÆ   e[stin   ejn   th`/   sarkiv    
I know    for      that    not   is dwelling    in       me,        this            is         in     the     flesh    
  
mou,   ajgaqovn:   to;   ga;r   qevlein       paravkeitai      moi,   to;   de;    
of me,    good;        the     for    to desire   is present alongside   me,     the   but    
  
katergavzesqai      to;   kalo;n    (ou[)    oujc       euJrivskw. 
is being worked out     the     right     (which)   not         I am finding. 
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VERSE 19 
 
ouj   ga;r     o}         qevlw,           poiw`    ajgaqovn:   ajll j   (ajlla;)    o}    ouj    
not    for     what   I am desiring,     I am doing    good;        but        (but)     what   not    
  
qevlw            kako;n,   tou`to      pravssw.  
I am desiring      evil,           this      I am practicing. 
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VERSE 20 
 
eij   de;     o}     ouj        qevlw       ejgw;,   tou`to      poiw`,      oujkevti    ejgw;    
if     and   what   not   I am desiring   myself,     this      I am doing,   no longer   myself    
  
katergavzomai   aujto;,   ajll j   (ajlla;)   hJ   oijkou`sa   ejn   ejmoi;    aJmartiva.  
I am working out       it,         but        (but)      the   dwelling     in       me             sin. 
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I The Introduction Romans 1:1-17 
 
II The Doctrine of the Christian Faith Romans 1:18 - 11:36 
 
  Romans 1:18 - 3:20 
  The Indictment: The Doctrine of Condemnation 
 
  Romans 3:21 - 5:21 
  The Imputation: The Doctrine of Justification 

 
  Romans 6:1 - 8:39 
  The Impartation: The Doctrine of Sanctification 



Lesson 27 
Romans 7:13-20 

 
Diagrams 



Verse 13 page 906 
 
 
Line 2674: (2899) to;    
 
Line 2675:               (2900) ou\n    
 
Line 2676: (2901) ajgaqo;n    
 
Line 2677:              (2902) ejmoi;    
 
Line 2678:           (2903) gevgone   ((2903) ejgevneto)    
 
Line 2679:              (2904) qavnato"É    
  
Line 2680:      (2905) mh;    
 
Line 2681:           (2906) gevnoito.    
  
Line 2682:               (2907) ajlla;    



Verse 13 page 908 
 
Line 2683:              (2908) hJ    
 
Line 2684:                  (2909) aJmartiva,    
 
Line 2685:         (2910) i{na   
 
Line 2686:         (2911) fanh/̀    
 
Line 2687:            (2912) aJmartiva,    
  
Line 2688:                  (2913) dia;    
 
Line 2689:       (2914) tou ̀   
 
Line 2690:             (2915) ajgaqou ̀   
  
Line 2691:          (2916) moi    
 
Line 2692:         (2917) katergazomevnh    
 
Line 2693:            (2918) qavnaton,  



Verse 13 page 910 
 
 
Line 2694:                      (2919) i{na    
 
Line 2695:           (2920) gevnhtai    
 
Line 2696:                 (2921) kaqÆ   (2922) uJperbolh;n    
  
Line 2697:           (2923) aJmartwlo;"    
  
Line 2698:              (2924) hJ    
 
Line 2699:              (2925) aJmartiva    
  
Line 2700:             (2926) dia;    
 
Line 2701:                (2927) th"̀    
  
Line 2702:              (2928) ejntolh"̀. 



Verse 14 page 912 
 
 
Line 2703:             (2929) oi[damen    
  
Line 2704:                   (2930) ga;r    
  
Line 2705:      (2931) o{ti   
  
Line 2706:             (2932) oJ    
 
Line 2707:     (2933) novmo"    
  
Line 2708:             (2934) pneumatikov"    
  
Line 2709:            (2935) ejstin:    



Verse 14 page 914 
 
 
Line 2710:             (2936) ejgw;    
 
Line 2711:               (2937) de;   
 
Line 2712:     (2938) savrkikov"   ((2939) savrkinov") 
 
Line 2713:                (2940) eijmi,    
 
Line 2714:          (2941) pepramevno"    
 
Line 2715:                 (2942) uJpo;    
 
Line 2716:     (2943) th;n    
 
Line 2717:                 (2944) aJmartivan.  



 
 
II Corinthians 3:3 
 
Forasmuch as ye are manifestly declared to be the epistle of Christ 
ministered by us, written not with ink, but with the Spirit of the living 
God; not in tables of stone, but in fleshy tables of the heart. 



 
 

savrkikov~ 
 

used exclusively by Paul except  
in Hebrews 7:16 and I Peter 2:11 



 
 
II Corinthians 1:12 
 
For our rejoicing is this, the testimony of our conscience, that in 
simplicity and godly sincerity, not with fleshly wisdom, but by the grace 
of God, we have had our conversation in the world, and more 
abundantly to you-ward.  



 
 
II Corinthians 10:4 
 
(For the weapons of our warfare are not carnal, but mighty through God 
to the pulling down of strong holds;) 5 Casting down imaginations, and 
every high thing that exalteth itself against the knowledge of God, and 
bringing into captivity every thought to the obedience of Christ;  



 
 
I Corinthians 3:1-9 
 
1  Kai;    ejgwv,       (Kagwv)    ajdelfoiv,   oujk   hjdunhvqhn   lalhs̀ai  uJmiǹ     wJ"  
    And    myself,    (And myself)   brothers,     not     was able      to speak   to you    as      
  
pneumatikoi"̀,   ajllÆ   wJ"   sarkikoi~̀,   (sarkivnoi")   wJ"    nhpivoi"    ejn   Cristw/̀. 
to spiritual,              but      as      to fleshly,         (to fleshy)        as    to infants    in       Christ.    
  
2  gavla   uJma"̀   ejpovtisa,   [kai;]   ouj     brwm̀a:     ou[pw   ga;r   hjduvnasqe,  
       milk       you         I gave,        [and]    not     solid food;   not yet    for   you were able,  
  
(ejduvnasqe)   ajllÆ   oujde;   e[ti   nuǹ    duvnasqe:  
(were able)       but    neither   yet    now    are you able; 
  
3  e[ti   ga;r   sarkikoiv   ejste:    o{pou   ga;r    ejn    uJmiǹ   zhl̀o"   kai;   e[ri"  
      still     for        fleshly       you are;    where    for   among   you    jealousy   and    strife  
  
[kai;   dicostasivai,]   oujci;   sarkikoiv   ejste,    kai;       kata;     a[nqrwpon    
[and         divisions,]            not         fleshly      are you,    and    according to      man         
  
peripateit̀eÉ  
you are walking? 



 
 
I Corinthians 3:1-9 (continued) 
 
4  o{tan     ga;r     levgh/       ti",       jEgw;           mevn          eijmi   Pauvlou,    
  whenever   for    should say   anyone,   "Myself   on the one hand    I am      of Paul,"       
  
e{tero"   dev,    jEgw;    jApollw,̀    oujk   sarkikoiv   (a[nqrwpoi)   ejsteÉ  
  and another,        "I       of Apollos,"    not        fleshly             (men)         you are? 
  
  
5  tiv~    (Tiv)       ou\n    ejsti(n)   Paul̀o~,   ( jApollw"̀)   tiv~   de;    jApollwv~,  
   what    (what)   therefore      is             Paul,               (Apollos)     what   and      Apollos,        
  
(tiv   dev   ejstin   Paul̀o")   [ajll j   h]]   diavkonoi      diÆ       w|n   ejpisteuvsate,   kai;   
(what and       is            Paul)        [but     the]    servants     through   whom    you believed,      and  
  
eJkavstw/      wJ"   oJ   Kuvrio"   e[dwken;  
to each one   as    the     Lord      has given? 
  
  
6  ejgw;     ejfuvteusa,   jApollw"̀   ejpovtisen,   ajll j   (ajlla;)   oJ    Qeo;"    hjuvxanen.  
  Myself        I planted,         Apollos         watered,       but        (but)     the     God     caused growth. 



 
 
I Corinthians 3:1-9 (continued) 
 
7   w{ste     ou[te       oJ     futeuvwn   ejstiv(n)   ti,     ou[te     oJ      potivzwn,   ajllÆ 
    so then    neither   the one   planting          is     anything,    nor   the one    watering,     but     
  
oJ        aujxavnwn     Qeov".  
the   causing growth   God. 
  
  
8   oJ      futeuvwn  de;    kai;      oJ      potivzwn   e{n   eijsin:   e{kasto"   de;   to;n    
 the one    planting    and    also   the one   watering    one      are;       each one     and   the   
  
i[dion   misqo;n   lhvmyetai      kata;      to;n   i[dion   kovpon. 
own        reward    will receive   according to   the      own       labor. 
  
  
9  Qeou ̀  gavr   ejsmen     sunergoiv:     Qeou ̀   gewvrgion,   Qeou ̀  oijkodomhv    ejste.  
    of God     for      we are    fellow-workers;   of God          field,         of God     building      you are. 



Verse 14 page 914 
 
 
Line 2710:             (2936) ejgw;    
 
Line 2711:               (2937) de;   
 
Line 2712:     (2938) savrkikov"   ((2939) savrkinov") 
 
Line 2713:                (2940) eijmi,    
 
Line 2714:          (2941) pepramevno"    
 
Line 2715:                 (2942) uJpo;    
 
Line 2716:     (2943) th;n    
 
Line 2717:                 (2944) aJmartivan.  
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